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Order Paper Feuilleton





Order of Business
STATEMENTS BY MEMBERS — at 2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m. until
3:00 p.m.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at 3:00 p.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members' Bills

No. 1

April 4, 2006 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Act, 2001 (wine
exemption)”.

No. 2

April 5, 2006 — Mr. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — Bill entitled “An Act to amend the
Canada Elections Act (appointment of returning officers)”.

No. 3

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Bank Act (branch closures)”.

No. 4

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Holidays Act (National
Heritage Day) and to make consequential amendments to other
Acts”.

No. 5

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Access to Information
Act (disclosure of results of public opinion polls)”.

Ordre des travaux
DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à 14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu'à 15 heures

AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES — à 15
heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1

4 avril 2006 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de 2001 sur l'accise
(dispense de droit sur le vin) ».

No 2

5 avril 2006—M. Guimond (Montmorency—Charlevoix—Haute-
Côte-Nord) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi
électorale du Canada (nomination des directeurs du scrutin) ».

No 3

5 avril 2006 —Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques (fermeture de
succursales) ».

No 4

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des jours
de fête légale (jour du patrimoine national) et d'autres lois en
conséquence ».

No 5

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'accès à
l'information (divulgation des résultats des sondages
d'opinion) ».
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No. 6

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act
(deduction for gifts)”.

No. 7

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Employment Insurance
Act (increase of benefits)”.

No. 8

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the National Defence Act
(Snowbirds)”.

No. 9

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Parliament of Canada Act (oath or solemn
affirmation)”.

No. 10

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Canadian Peacekeeping Service Medal Act (Book
of Remembrance for peacekeepers)”.

No. 11

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Criminal Code (firefighters)”.

No. 12

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Divorce Act (shared parenting)”.

No. 13

May 2, 2006 — Mr. Sorenson (Crowfoot) — Bill entitled “An Act
to amend the Corrections and Conditional Release Act and the
Prisons and Reformatories Act (conditional release)”.

No. 14

May 3, 2006 — Ms. Mathyssen (London—Fanshawe) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Mortgage and Housing
Corporation Act (profits distributed to provinces)”.

No 6

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (déduction pour dons) ».

No 7

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-
emploi (augmentation des prestations) ».

No 8

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la défense
nationale (Snowbirds) ».

No 9

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (serment ou
déclaration solennelle) ».

No 10

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur la médaille canadienne du maintien
de la paix (Livre du Souvenir à la mémoire des soldats de la
paix) ».

No 11

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code criminel (pompiers) ».

No 12

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le divorce (partage des
responsabilités parentales) ».

No 13

2 mai 2006 — M. Sorenson (Crowfoot) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le système correctionnel et la mise en
liberté sous condition et la Loi sur les prisons et les maisons de
correction (mise en liberté sous condition) ».

No 14

3 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la Société canadienne
d'hypothèques et de logement (bénéfices versés aux
provinces) ».
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No. 15

May 17, 2006—Mr. Paquette (Joliette) — Bill entitled “An Act to
amend the Canada-Israel Free Trade Agreement
Implementation Act (goods originating from settlements)”.

No. 16

May 18, 2006 — Mr. Comartin (Windsor—Tecumseh) — Bill
entitled “An Act to amend the Income Tax Act (exemption from
taxation of 50% of United States social security payments to
Canadian residents)”.

No. 17

May 31, 2006—Mr. Paquette (Joliette) — Bill entitled “An Act to
amend the Canadian International Trade Tribunal Act and the
Special Import Measures Act”.

No. 18

May 31, 2006 — Ms. Guay (Rivière-du-Nord) — Bill entitled “An
Act respecting the use of government contracts to promote
economic development”.

No. 19

May 31, 2006 — Mrs. Lavallée (Saint-Bruno—Saint-Hubert) —
Bill entitled “An Act to amend the Canada Labour Code
(pregnant or nursing employees)”.

No. 20

June 5, 2006 — Ms. St-Hilaire (Longueuil—Pierre-Boucher) —
Bill entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (children's
diapers and products for newborns)”.

No. 21

June 13, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — Bill
entitled “An Act to provide for secure, adequate, accessible and
affordable housing for Canadians”.

No. 22

June 20, 2006 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (duty to report
abuse of seniors)”.

No. 23

June 21, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canadian International Trade Tribunal
Act (appointment of permanent members)”.

No 15

17 mai 2006—M. Paquette (Joliette)— Projet de loi intitulé « Loi
modifiant la Loi de mise en oeuvre de l’Accord de libre
échange Canada — Israël (produits originaires des colonies de
peuplement) ».

No 16

18 mai 2006 — M. Comartin (Windsor—Tecumseh) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenu
(exemption fiscale de 50 % du montant des prestations versées
à des résidents du Canada au titre de la sécurité sociale des
États-Unis) ».

No 17

31 mai 2006—M. Paquette (Joliette)— Projet de loi intitulé « Loi
modifiant la Loi sur le Tribunal canadien du commerce
extérieur et la Loi sur les mesures spéciales d’importation ».

No 18

31 mai 2006 — Mme Guay (Rivière-du-Nord) — Projet de loi
intitulé « Loi concernant l'utilisation des marchés publics pour
promouvoir le développement économique ».

No 19

31 mai 2006 — Mme Lavallée (Saint-Bruno—Saint-Hubert) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code canadien du travail
(employées enceintes ou allaitantes) ».

No 20

5 juin 2006 — Mme St-Hilaire (Longueuil—Pierre-Boucher) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise
(couches pour enfants et produits pour nouveau-nés) ».

No 21

13 juin 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Projet
de loi intitulé « Loi visant à assurer aux Canadiens un logement
sûr, adéquat, accessible et abordable ».

No 22

20 juin 2006 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (obligation de
signaler la violence commise à l'égard des personnes âgées) ».

No 23

21 juin 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur le Tribunal canadien du
commerce extérieur (nomination des titulaires) ».
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No. 24

September 14, 2006 — Ms. Gagnon (Québec) — Bill entitled “An
Act to amend the Criminal Code (addition to order of
prohibition)”.

No. 25

September 14, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill
entitled “An Act to amend the Pension Benefits Standards Act,
1985 (protection of the assets)”.

No. 26

September 14, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill
entitled “An Act to establish the position and Office of the
Credit Ombudsman, who shall be an advocate of the interests of
consumers and small businesses in credit matters and who shall
investigate and report on the provision, by financial institutions,
of consumer and small-business credit on a community basis
and on an industry basis, in order to ensure equity in the
distribution of credit resources”.

No. 27

September 14, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill
entitled “An Act to amend the Competition Act (investigations
by Commissioner and class proceedings) and to make a related
amendment to another Act”.

No. 28

September 14, 2006 — Mr. Godin (Acadie—Bathurst) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(training entitlement)”.

No. 29

September 21, 2006 — Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill
entitled “An Act to prevent the use of the Internet to distribute
child pornography, material that advocates, promotes or incites
racial hatred, and material that portrays or promotes violence
against women”.

No. 30

September 26, 2006 — Mr. Atamanenko (British Columbia
Southern Interior) — Bill entitled “An Act to amend the
Food and Drugs Act (mandatory labelling for genetically
modified foods)”.

No. 31

October 3, 2006 — Mr. Martin (Sault Ste. Marie) — Bill entitled
“An Act to change the name of the electoral district of Sault Ste.
Marie”.

No 24

14 septembre 2006 — Mme Gagnon (Québec) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (ajout à l'ordonnance
d'interdiction) ».

No 25

14 septembre 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi de 1985 sur les normes de
prestation de pension (protection de l'actif) ».

No 26

14 septembre 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi établissant le poste et le Bureau de
l'ombudsman du crédit dont la mission est de faire valoir les
intérêts des consommateurs et des petites entreprises en matière
de crédit, ainsi que d'enquêter et de faire rapport sur l'octroi du
crédit aux consommateurs et aux petites entreprises par les
institutions financières selon les localités et les industries, afin
d'assurer une répartition équitable des ressources en matière de
crédit ».

No 27

14 septembre 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la concurrence (enquêtes
du commissaire et recours collectifs) et une autre loi en
conséquence ».

No 28

14 septembre 2006 — M. Godin (Acadie—Bathurst) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi
(admissibilité à la formation) ».

No 29

21 septembre 2006 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet
de loi intitulé « Loi visant à empêcher l'utilisation du réseau
Internet pour la distribution de pornographie juvénile, de
documents destinés à préconiser, promouvoir ou encourager la
haine raciale et de documents présentant ou encourageant la
violence contre les femmes ».

No 30

26 septembre 2006 — M. Atamanenko (Colombie-Britannique-
Southern Interior) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la
Loi sur les aliments et drogues (étiquetage obligatoire des
aliments modifiés génétiquement) ».

No 31

3 octobre 2006 — M. Martin (Sault Ste. Marie) — Projet de loi
intitulé « Loi visant à modifier le nom de la circonscription
électorale de Sault Ste. Marie ».
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No. 32

October 16, 2006 — Mr. Harris (Cariboo—Prince George) — Bill
entitled “An Act to change the name of the electoral district of
Cariboo — Prince George”.

No. 33

October 26, 2006 — Ms. Thibault (Rimouski-Neigette—
Témiscouata—Les Basques) — Bill entitled “An Act to
amend various legislative provisions relating to head offices”.

No. 34

October 30, 2006 — Mr. St. Amand (Brant) — Bill entitled “An
Act to change the name of the electoral district of Brant”.

First Reading of Senate Public Bills

Motions

No. 1

May 17, 2006 — Ms. Marleau (Sudbury) — That the First Report
of the Standing Committee on Government Operations and
Estimates, presented on Wednesday, May 17, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 2

May 17, 2006 — Ms. Nash (Parkdale—High Park) — That the
First Report of the Standing Committee on Government
Operations and Estimates, presented on Wednesday, May 17,
2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 3

May 25, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the First Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Friday, May 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No 32

16 octobre 2006 — M. Harris (Cariboo—Prince George) — Projet
de loi intitulé « Loi visant à modifier le nom de la
circonscription électorale de Cariboo — Prince George ».

No 33

26 octobre 2006 — Mme Thibault (Rimouski-Neigette—
Témiscouata—Les Basques) — Projet de loi intitulé « Loi
modifiant diverses dispositions législatives concernant les
sièges sociaux ».

No 34

30 octobre 2006 — M. St. Amand (Brant) — Projet de loi intitulé
« Loi visant à modifier le nom de la circonscription électorale
de Brant ».

Première lecture de projets de loi d'intérêt public
émanant du Sénat

Motions

No 1

17 mai 2006 —Mme Marleau (Sudbury)— Que le premier rapport
du Comité permanent des opérations gouvernementales et des
prévisions budgétaires, présenté le mercredi 17 mai 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 2

17 mai 2006 — Mme Nash (Parkdale—High Park) — Que le
premier rapport du Comité permanent des opérations
gouvernementales et des prévisions budgétaires, présenté le
mercredi 17 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 3

25 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
premier rapport du Comité permanent de la condition féminine,
présenté le vendredi 19 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 4

May 25, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the Second Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Friday, May 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 5

May 25, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the Third Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Friday, May 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 6

May 25, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the Fourth Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Friday, May 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 7

May 25, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the Fifth Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Friday, May 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 8

May 31, 2006 — Mr. Lessard (Chambly—Borduas) — That the
Third Report of the Standing Committee on Human Resources,
Social Development and the Status of Persons with Disabilities,
presented on Wednesday, May 31, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No 4

25 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
deuxième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le vendredi 19 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 5

25 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
troisième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le vendredi 19 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 6

25 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
quatrième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le vendredi 19 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 7

25 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
cinquième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le vendredi 19 mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 8

31 mai 2006 — M. Lessard (Chambly—Borduas) — Que le
troisième rapport du Comité permanent du développement des
ressources humaines, du développement social et de la
condition des personnes handicapées, présenté le mercredi 31
mai 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 9

June 1, 2006 —Mr. Patry (Pierrefonds—Dollard)— That the First
Report of the Standing Committee on Foreign Affairs and
International Development, presented on Friday, May 19, 2006,
be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 10

June 14, 2006 — Ms. Sgro (York West) — That the Sixth Report
of the Standing Committee on Status of Women, presented on
Wednesday, June 7, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 11

June 19, 2006 — Mr. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin) — That the
First Report of the Standing Committee on Public Safety and
National Security, presented on Monday, June 19, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 12

June 21, 2006 — Mrs. Barbot (Papineau) — That the Second
Report of the Standing Committee on Official Languages,
presented on Wednesday, June 21, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 13

June 21, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) — That
the Seventh Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Wednesday, June 21, 2006, be concurred
in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No 9

1er juin 2006 — M. Patry (Pierrefonds—Dollard) — Que le
premier rapport du Comité permanent des affaires étrangères et
du développement international, présenté le vendredi 19 mai
2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 10

14 juin 2006 —Mme Sgro (York-Ouest) — Que le sixième rapport
du Comité permanent de la condition féminine, présenté le
mercredi 7 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 11

19 juin 2006 — M. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin) — Que le
premier rapport du Comité permanent de la sécurité publique et
nationale, présenté le lundi 19 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 12

21 juin 2006 — Mme Barbot (Papineau) — Que le deuxième
rapport du Comité permanent des langues officielles, présenté le
mercredi 21 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 13

21 juin 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Que le
septième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le mercredi 21 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 14

September 14, 2006 — Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe) —
That the Sixth Report of the Standing Committee on Status of
Women, presented on Wednesday, June 7, 2006, be concurred
in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 15

September 14, 2006 — Mr. Paquette (Joliette) — That the First
Report of the Standing Committee on International Trade,
presented on Thursday, June 22, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 16

September 14, 2006 — Mr. Atamanenko (British Columbia
Southern Interior) — That the Second Report of the Standing
Committee on Agriculture and Agri-Food, presented on
Thursday, June 22, 2006, be concurred in.

Concurrence motion — cannot be moved (See Concurrence in
Committee Reports No. 9).

No. 17

September 14, 2006 — Mr. Lemay (Abitibi—Témiscamingue) —
That the Second Report of the Standing Committee on
Aboriginal Affairs and Northern Development, presented on
Wednesday, June 14, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 18

September 14, 2006 — Mr. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — That the Second Report
of the Standing Committee on Industry, Science and
Technology, presented on Wednesday, June 21, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No 14

14 septembre 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) —
Que le sixième rapport du Comité permanent de la condition
féminine, présenté le mercredi 7 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 15

14 septembre 2006 — M. Paquette (Joliette) — Que le premier
rapport du Comité permanent du commerce international,
présenté le jeudi 22 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 16

14 septembre 2006 — M. Atamanenko (Colombie-Britannique-
Southern Interior) — Que le deuxième rapport du Comité
permanent de l'agriculture et de l'agroalimentaire, présenté le
jeudi 22 juin 2006, soit agréé.

Motion d'adoption — ne peut être proposée (Voir Adoption de
rapports de comités no 9).

No 17

14 septembre 2006 — M. Lemay (Abitibi—Témiscamingue) —
Que le deuxième rapport du Comité permanent des affaires
autochtones et du développement du Grand Nord, présenté le
mercredi 14 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 18

14 septembre 2006 — M. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — Que le deuxième rapport
du Comité permanent de l’industrie, des sciences et de la
technologie, présenté le mercredi 21 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 19

September 20, 2006 — Mr. Kotto (Saint-Lambert) — That the
Sixth Report of the Standing Committee on Canadian Heritage,
presented on Wednesday, September 20, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 20

September 21, 2006 — Mr. Szabo (Mississauga South) — That
the Second Report of the Standing Committee on Health,
presented on Monday, September 18, 2006, be concurred in.

Concurrence motion — may not be moved before either a
comprehensive response has been tabled or January 16,
2007, whichever shall come first, pursuant to Standing
Order 109.

No. 21

September 22, 2006 — Mr. Angus (Timmins—James Bay) —
That the Sixth Report of the Standing Committee on Canadian
Heritage, presented on Wednesday, September 20, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 22

September 25, 2006 — Mr. Merasty (Desnethé—Missinippi—
Churchill River) — That the Second Report of the Standing
Committee on Aboriginal Affairs and Northern Development,
presented on Wednesday, June 14, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 23

September 27, 2006 — Mr. Bélanger (Ottawa—Vanier) — That
the Sixth Report of the Standing Committee on Canadian
Heritage, presented on Wednesday, September 20, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No 19

20 septembre 2006 — M. Kotto (Saint-Lambert) — Que le
sixième rapport du Comité permanent du patrimoine canadien,
présenté le mercredi 20 septembre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 20

21 septembre 2006 — M. Szabo (Mississauga-Sud) — Que le
deuxième rapport du Comité permanent de la santé, présenté le
lundi 18 septembre 2006, soit agréé.

Motion d’adoption — ne peut être proposée jusqu’à ce qu’une
réponse globale ait été déposée ou le 16 janvier 2007, selon
la première de ces éventualités, conformément à l’article
109 du Règlement.

No 21

22 septembre 2006 — M. Angus (Timmins—Baie James) — Que
le sixième rapport du Comité permanent du patrimoine
canadien, présenté le mercredi 20 septembre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 22

25 septembre 2006 — M. Merasty (Desnethé—Missinippi—
Rivière Churchill) — Que le deuxième rapport du Comité
permanent des affaires autochtones et du développement du
Grand Nord, présenté le mercredi 14 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 23

27 septembre 2006 — M. Bélanger (Ottawa—Vanier) — Que le
sixième rapport du Comité permanent du patrimoine canadien,
présenté le mercredi 20 septembre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 24

October 5, 2006 — Ms. Savoie (Victoria) — That the Fourth
Report of the Standing Committee on Human Resources, Social
Development and the Status of Persons with Disabilities,
presented on Thursday, October 5, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 25

October 5, 2006 — Mr. Martin (Sault Ste. Marie) — That the
Fourth Report of the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons
with Disabilities, presented on Thursday, October 5, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 26

October 5, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — That the
First Report of the Standing Committee on Access to
Information, Privacy and Ethics, presented on Wednesday,
October 4, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 27

October 16, 2006 — Ms. Neville (Winnipeg South Centre) —
That the Fourth Report of the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons with
Disabilities, presented on Thursday, October 5, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 28

October 16, 2006 — Mr. Regan (Halifax West) — That the Fourth
Report of the Standing Committee on Human Resources, Social
Development and the Status of Persons with Disabilities,
presented on Thursday, October 5, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

No 24

5 octobre 2006 — Mme Savoie (Victoria) — Que le quatrième
rapport du Comité permanent des ressources humaines, du
développement social et de la condition des personnes
handicapées, présenté le jeudi 5 octobre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 25

5 octobre 2006 — M. Martin (Sault Ste. Marie) — Que le
quatrième rapport du Comité permanent des ressources
humaines, du développement social et de la condition des
personnes handicapées, présenté le jeudi 5 octobre 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 26

5 octobre 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Que le
premier rapport du Comité permanent de l'accès à l'information,
de la protection des renseignements personnels et de l'éthique,
présenté le mercredi 4 octobre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 27

16 octobre 2006 — Mme Neville (Winnipeg-Centre-Sud) — Que
le quatrième rapport du Comité permanent des ressources
humaines, du développement social et de la condition des
personnes handicapées, présenté le jeudi 5 octobre 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 28

16 octobre 2006 — M. Regan (Halifax-Ouest) — Que le
quatrième rapport du Comité permanent des ressources
humaines, du développement social et de la condition des
personnes handicapées, présenté le jeudi 5 octobre 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.
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Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 29

October 20, 2006 — Mr. Lukiwski (Regina—Lumsden—Lake
Centre) — That the 13th Report of the Standing Committee on
Procedure and House Affairs, presented on Thursday, June 22,
2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 30

October 20, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) —
That the 13th Report of the Standing Committee on Procedure
and House Affairs, presented on Thursday, June 22, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 31

October 20, 2006 — Mr. Reid (Lanark—Frontenac—Lennox and
Addington) — That the 13th Report of the Standing Committee
on Procedure and House Affairs, presented on Thursday, June
22, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 32

October 23, 2006 — Mr. Holland (Ajax—Pickering) — That the
Second Report of the Standing Committee on Public Safety and
National Security, presented on Monday, October 23, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 33

October 27, 2006 — Mr. Cullen (Etobicoke North) — That the
First Report of the Standing Committee on Natural Resources,
presented on Friday, October 27, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 29

20 octobre 2006 — M. Lukiwski (Regina—Lumsden—Lake
Centre) — Que le 13e rapport du Comité permanent de la
procédure et des affaires de la Chambre, présenté le jeudi 22
juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 30

20 octobre 2006 — M. Hill (Prince George—Peace River) — Que
le 13e rapport du Comité permanent de la procédure et des
affaires de la Chambre, présenté le jeudi 22 juin 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 31

20 octobre 2006 — M. Reid (Lanark—Frontenac—Lennox and
Addington) — Que le 13e rapport du Comité permanent de la
procédure et des affaires de la Chambre, présenté le jeudi 22
juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 32

23 octobre 2006 — M. Holland (Ajax—Pickering) — Que le
deuxième rapport du Comité permanent de la sécurité publique
et nationale, présenté le lundi 23 octobre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 33

27 octobre 2006 — M. Cullen (Etobicoke-Nord) — Que le
premier rapport du Comité permanent des ressources naturelles,
présenté le vendredi 27 octobre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.
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No. 34

October 27, 2006 — Mr. Cullen (Etobicoke North) — That the
Second Report of the Standing Committee on Natural
Resources, presented on Friday, October 27, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 35

October 27, 2006 — Ms. Chow (Trinity—Spadina) — That the
Fourth Report of the Standing Committee on Citizenship and
Immigration, presented on Thursday, June 22, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 36

October 27, 2006 — Ms. Chow (Trinity—Spadina) — That the
Fifth Report of the Standing Committee on Human Resources,
Social Development and the Status of Persons with Disabilities,
presented on Thursday, October 19, 2006, be concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

No. 37

October 27, 2006 — Ms. Chow (Trinity—Spadina) — That the
Seventh Report of the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons
with Disabilities, presented on Thursday, October 19, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper

The complete list of questions on the Order Paper is available for
consultation at the Table in the Chamber and on the Internet.
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

No 34

27 octobre 2006 — M. Cullen (Etobicoke-Nord) — Que le
deuxième rapport du Comité permanent des ressources
naturelles, présenté le vendredi 27 octobre 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 35

27 octobre 2006 — Mme Chow (Trinity—Spadina) — Que le
quatrième rapport du Comité permanent de la citoyenneté et de
l'immigration, présenté le jeudi 22 juin 2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 36

27 octobre 2006 — Mme Chow (Trinity—Spadina) — Que le
cinquième rapport du Comité permanent des ressources
humaines, du développement social et de la condition des
personnes handicapées, présenté le jeudi 19 octobre 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

No 37

27 octobre 2006 — Mme Chow (Trinity—Spadina) — Que le
septième rapport du Comité permanent des ressources
humaines, du développement social et de la condition des
personnes handicapées, présenté le jeudi 19 octobre 2006, soit
agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton

La liste complète des questions inscrites au Feuilleton est
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre et sur
Internet. Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles
qui ont été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées
de la liste.
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NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

GOVERNMENT ORDERS

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS — from 5:30 p.m. to
6:30 p.m.

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS — de 17 h 30 à
18 h 30
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Orders of the Day

GOVERNMENT ORDERS

BUSINESS OF SUPPLY

April 4, 2006 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the Business of Supply.

Supply period ending December 8, 2006 — maximum of 15
allotted days, pursuant to Order made Tuesday,
April 4, 2006.

Thursday, November 2, 2006 — 12th alloted day.

Opposition Motions

May 25, 2006 — Ms. Minna (Beaches—East York) — That, in the
opinion of the House, the government should move forward on
an urgent basis to reform federal pay equity legislation based on
the recommendations of the Pay Equity Task Force, and to put
in place a pro-active approach to pay equity involving an
obligation on employers to take steps to eliminate wage
discrimination, specifically by: (a) appointing an impartial
facilitator to lead discussions with major stakeholder
representatives; and (b) having fully and adequately
considered the substance of these discussions, introducing a
bill on pay equity before the end of 2006.

May 30, 2006 — Mr. Bellavance (Richmond—Arthabaska) —
That, in the opinion of the House, the government should (a)
intervene immediately in order to maintain the control
measures, which are a main pillar of supply management, by
limiting imports of milk protein concentrates; (b) adopt a
regulation (or order in council) that would classify all milk
protein concentrates, regardless of their protein content, in tariff
line 0404, for which a tariff quota has been negotiated; or
immediately invoke article XXVIII of the GATT in order to
limit imports of milk protein concentrates while immediately
beginning negotiations with its trading partners and modifying
its tariff schedule.

May 30, 2006 — Mr. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — That, in the opinion of the House, the
Department of Human Resources and Social Development
should renew, in its entirety, in all regions currently involved,
pilot project No. 6, which allows workers in regions with high

Ordre du Jour

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

TRAVAUX DES SUBSIDES

4 avril 2006 — Le président du Conseil du Trésor — Prise en
considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 8 décembre 2006 —
maximum de 15 jours désignés, conformément à l’ordre
adopté le mardi 4 avril 2006.

Le jeudi 2 novembre 2006 — 12e jour désigné.

Motions de l’opposition

25 mai 2006 — Mme Minna (Beaches—East York) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait entreprendre
d’urgence de réformer la législation sur l’équité salariale à partir
des recommandations du Groupe de travail sur l’équité
salariale, et adopter une approche proactive de l’équité
salariale en obligeant notamment les employeurs à prendre
des mesures pour éliminer la discrimination salariale et, plus
particulièrement : a) en nommant un facilitateur impartial qui
dirigerait les discussions avec les représentants des principaux
intervenants; b) après avoir examiné soigneusement la teneur de
ces discussions, en présentant un projet de loi sur l’équité
salariale avant la fin de 2006.

30 mai 2006 — M. Bellavance (Richmond—Arthabaska) — Que,
de l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait a) intervenir
immédiatement afin de maintenir les mesures de contrôle, qui
sont un pilier important de la gestion de l’offre, en limitant les
importations de concentrés protéiques de lait; b) adopter un
règlement (ou décret) qui classerait tous les concentrés
protéiques de lait, quelque soit leur teneur en protéine, dans
la ligne tarifaire 0404, où un contingent tarifaire a été négocié;
ou recourir immédiatement à l’article XXVIII du GATT afin de
plafonner les importations de concentrés protéiques de lait en
engageant immédiatement des négociations avec ses partenaires
commerciaux et en modifiant sa liste tarifaire.

30 mai 2006 — M. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord)— Que, de l’avis de la Chambre, le ministère
des Ressources humaines et du Développement social devrait
reconduire intégralement, dans toutes les régions qui sont
actuellement couvertes, le projet pilote no 6 qui permet aux
travailleurs d’obtenir cinq semaines supplémentaires de
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unemployment to obtain five additional weeks of employment
insurance benefits until such time as the government undertakes
a comprehensive reform of the employment insurance system
that meets workers’ needs.

June 15, 2006—Mrs. Redman (Kitchener Centre) — That the trial
period of the provisional Standing Orders, adopted on February
18, 2005, be extended until the 61st day of the next session; and
that the House express its support for the Chair occupants in
enforcing the Standing Orders and the other rules, practices and
traditions of the House, especially those designed to maintain
decorum and respect for its proceedings.

September 26, 2006 — Ms. Dhalla (Brampton—Springdale) —
That, in the opinion of the House, the Conservative government
has broken its promise to reduce medical wait times and to
provide the necessary funding and resources to achieve the
goals of the First Ministers’ Accord on Health Care Renewal.

October 17, 2006 — Mr. Dosanjh (Vancouver South) — That, in
the opinion of the House, the government should cause the flag
on the Peace Tower to be half-masted in order to recognize each
member of the Canadian Forces who loses his or her life in the
line of duty.

Consideration in Committee of the Whole

Wednesday, November 1, 2006 — 1st appointed day.

October 4, 2006 — Consideration in Committee of the Whole of
all Votes under HUMAN RESOURCES AND SKILLS
DEVELOPMENT in the Main Estimates for the fiscal year
ending March 31, 2007.

Debate — limited to 4 hours, pursuant to Standing Order 81(4)
(a).

Tuesday, November 7, 2006 — 2nd appointed day.

October 4, 2006 — Consideration in Committee of the Whole of
all Votes under NATIONAL DEFENCE in the Main Estimates
for the fiscal year ending March 31, 2007.

Debate — limited to 4 hours, pursuant to Standing Order 81(4)
(a).

WAYS AND MEANS

No. 2 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Excise Tax Act, the Excise Act, 2001, the Excise Act and the
Air Travellers Security Charge Act relating to the rate reduction
for the GST and the federal component of the HST. —
Sessional Paper No. 8570-391-01, tabled on Tuesday, May 2,
2006.

prestations d’assurance-emploi dans les régions où le taux de
chômage est élevé jusqu’à ce qu’une réforme globale de
l’assurance-emploi qui réponde aux besoins des travailleurs ait
été mise en place par le gouvernement.

15 juin 2006 — Mme Redman (Kitchener-Centre) — Que la
période d'essai des articles provisoires du Règlement, adoptés le
18 février 2005, soit prolongée jusqu’au 61e jour de séance de
la prochaine session; que la Chambre témoigne son appui aux
occupants du fauteuil dans l’application du Règlement et de ses
autres règles, usages et traditions, en particulier ceux qui visent
à maintenir le décorum et à faire respecter ses délibérations.

26 septembre 2006 — Mme Dhalla (Brampton—Springdale) —
Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement conservateur a
manqué à sa promesse de réduire les délais d'attente pour les
traitements médicaux et de fournir les fonds et les ressources
nécessaires pour respecter les objectifs de l’Accord des
premiers ministres sur le renouvellement des soins de santé.

17 octobre 2006—M. Dosanjh (Vancouver-Sud) — Que, de l’avis
de la Chambre, le gouvernement devrait mettre le drapeau de la
Tour de la Paix en berne afin de rendre hommage à tous les
soldats des Forces canadiennes, hommes et femmes, qui ont
perdu la vie dans l’exercice de leurs fonctions.

Étude en comité plénier

Le mercredi 1er novembre 2006 — 1er jour désigné.

4 octobre 2006 — Étude en comité plénier de tous les crédits sous
l a r u b r i q u e R E S SOURCES HUMA INE S ET
DÉVELOPPEMENT DES COMPÉTENCES du Budget
principal des dépenses de l'exercice se terminant le 31 mars
2007.

Débat — limite de 4 heures, conformément à l’article 81(4)a)
du Règlement.

Le mardi 7 novembre 2006 — 2e jour désigné.

4 octobre 2006 — Étude en comité plénier de tous les crédits sous
la rubrique DÉFENSE NATIONALE du Budget principal des
dépenses de l'exercice se terminant le 31 mars 2007.

Débat — limite de 4 heures, conformément à l’article 81(4)a)
du Règlement.

VOIES ET MOYENS

No 2 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi sur la taxe d’accise, la Loi de 2001 sur l’accise,
la Loi sur l’accise et la Loi sur le droit pour la sécurité des
passagers du transport aérien en raison de la réduction du taux
de la TPS et de la composante fédérale de la TVH. —
Document parlementaire no 8570-391-01, déposé le mardi 2
mai 2006.
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No. 3 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Excise Tax Act, the Excise Tax Act, 2001, the Excise Act and
the Air Travellers Security Charge Act relating to other sales tax
measures. — Sessional Paper No. 8570-391-02, tabled on
Tuesday, May 2, 2006.

No. 4 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Income Tax Act. — Sessional Paper No. 8570-391-03, tabled
on Tuesday, May 2, 2006.

No. 7— September 25, 2006— The Minister of National Revenue
— Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Excise Tax Act. — Sessional Paper No. 8570-391-10, tabled
on Monday, September 25, 2006.

No. 9 — October 31, 2006 — The Leader of the Government in
the House of Commons and Minister for Democratic Reform —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Income Tax Act. — Sessional Paper No. 8570-391-12, tabled
on Tuesday, October 31, 2006.

GOVERNMENT BILLS (COMMONS)

C-6R — May 5, 2006 — Resuming consideration of the motion of
Mr. Cannon (Minister of Transport, Infrastructure and
Communities), seconded by Mrs. Skelton (Minister of
National Revenue and Minister of Western Economic
Diversification), — That Bill C-6, An Act to amend the
Aeronautics Act and to make consequential amendments to
other Acts, be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Transport, Infrastructure and
Communities.

C-7R — April 27, 2006 — The Minister of National Defence —
Second reading and reference to the Standing Committee on
National Defence of Bill C-7, An Act to amend the National
Defence Act.

C-9 — October 24, 2006 — The Minister of Justice —
Consideration at report stage of Bill C-9, An Act to amend
the Criminal Code (conditional sentence of imprisonment), as
reported by the Standing Committee on Justice and Human
Rights with amendments.

Committee Report — presented on Tuesday, October 24, 2006,
Sessional Paper No. 8510-391-82.

Report stage motions — see “Report Stage of Bills” in today's
Notice Paper.

C-14 — October 2, 2006 — The Minister of Citizenship and
Immigration — Consideration at report stage of Bill C-14, An
Act to amend the Citizenship Act (adoption), as reported by the
Standing Committee on Citizenship and Immigration with
amendments.

No 3 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi sur la taxe d'accise, la Loi de 2001 sur l'accise,
la Loi sur l'accise et la Loi sur le droit pour la sécurité des
passagers du transport aérien pour mettre en oeuvre d'autres
mesures concernant la taxe de vente. — Document
parlementaire no 8570-391-02, déposé le mardi 2 mai 2006.

No 4 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi de l'impôt sur le revenu. — Document
parlementaire no 8570-391-03, déposé le mardi 2 mai 2006.

No 7 — 25 septembre 2006 — Le ministre du Revenu national —
Prise en considération d'une motion des voies et moyens visant
à modifier la Loi sur la taxe d'accise. — Document
parlementaire no 8570-391-10, déposé le lundi 25 septembre
2006.

No 9 — 31 octobre 2006 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes et ministre de la réforme démocratique
— Prise en considération d'une motion des voies et moyens
visant à modifier la Loi de l'impôt sur le revenu. — Document
parlementaire no 8570-391-12, déposé le mardi 31 octobre
2006.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (COMMUNES)

C-6R — 5 mai 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Cannon (ministre des Transports, de l’Infrastructure et des
Collectivités), appuyé par Mme Skelton (ministre du Revenu
national et ministre de la diversification de l'économie de
l'Ouest canadien), — Que le projet de loi C-6, Loi modifiant la
Loi sur l'aéronautique et d'autres lois en conséquence, soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent des transports, de l'infrastructure et des collectivités.

C-7R — 27 avril 2006 — Le ministre de la Défense nationale —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la défense
nationale du projet de loi C-7, Loi modifiant la Loi sur la
défense nationale.

C-9 — 24 octobre 2006 — Le ministre de la Justice — Étude à
l'étape du rapport du projet de loi C-9, Loi modifiant le Code
criminel (emprisonnement avec sursis), dont le Comité
permanent de la justice et des droits de la personne a fait
rapport avec des amendements.

Rapport du Comité — présenté le mardi 24 octobre 2006,
document parlementaire no 8510-391-82.

Motions à l'étape du rapport — voir « Étape du rapport des
projets de loi » au Feuilleton des avis d'aujourd’hui.

C-14 — 2 octobre 2006 — Le ministre de la Citoyenneté et de
l’Immigration — Étude à l'étape du rapport du projet de loi
C-14, Loi modifiant la Loi sur la citoyenneté (adoption), dont le
Comité permanent de la citoyenneté et de l'immigration a fait
rapport avec des amendements.
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Committee Report — presented on Monday, October 2, 2006,
Sessional Paper No. 8510-391-62.

C-16— October 25, 2006— The Leader of the Government in the
House of Commons and Minister for Democratic Reform —
Consideration at report stage of Bill C-16, An Act to amend the
Canada Elections Act, as reported by the Standing Committee
on Procedure and House Affairs without amendment.

Committee Report — presented on Wednesday, October 25,
2006, Sessional Paper No. 8510-391-84.

Report stage motions — see “Report Stage of Bills” in today's
Notice Paper.

C-20R — June 15, 2006 — The Minister of Transport,
Infrastructure and Communities — Second reading and
reference to the Standing Committee on Transport,
Infrastructure and Communities of Bill C-20, An Act
respecting airports, airport authorities and other airport
operators and amending the Transportation Appeal Tribunal
of Canada Act.

C-21— June 19, 2006— The Minister of Public Safety— Second
reading and reference to the Standing Committee on Public
Safety and National Security of Bill C-21, An Act to amend the
Criminal Code and the Firearms Act (non-registration of
firearms that are neither prohibited nor restricted).

C-26 — October 24, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Toews (Minister of Justice), seconded by Mr.
Nicholson (Leader of the Government in the House of
Commons and Minister for Democratic Reform), — That Bill
C-26, An Act to amend the Criminal Code (criminal interest
rate), be now read a second time and referred to the Standing
Committee on Industry, Science and Technology.

C-27 — October 31, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Toews (Minister of Justice), seconded by Mr.
Chong (President of the Queen's Privy Council for Canada,
Minister of Intergovernmental Affairs and Minister for Sport),
— That Bill C-27, An Act to amend the Criminal Code
(dangerous offenders and recognizance to keep the peace), be
now read a second time and referred to a legislative committee.

C-29 — October 18, 2006 — The Minister of Transport,
Infrastructure and Communities — Second reading and
reference to the Standing Committee on Official Languages
of Bill C-29, An Act to amend the Air Canada Public
Participation Act.

C-30 — October 19, 2006 — The Minister of the Environment —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Environment and Sustainable Development of Bill C-30, An
Act to amend the Canadian Environmental Protection Act,
1999, the Energy Efficiency Act and the Motor Vehicle Fuel
Consumption Standards Act (Canada's Clean Air Act).

Rapport du Comité — présenté le lundi 2 octobre 2006,
document parlementaire no 8510-391-62.

C-16 — 25 octobre 2006 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes et ministre de la réforme démocratique
— Étude à l'étape du rapport du projet de loi C-16, Loi
modifiant la Loi électorale du Canada, dont le Comité
permanent de la procédure et des affaires de la Chambre a
fait rapport sans amendement.

Rapport du Comité — présenté le mercredi 25 octobre 2006,
document parlementaire no 8510-391-84.

Motions à l’étape du rapport — voir « Étape du rapport des
projets de loi » au Feuilleton des avis d'aujourd'hui.

C-20R — 15 juin 2006 — Le ministre des Transports, de
l’Infrastructure et des Collectivités — Deuxième lecture et
renvoi au Comité permanent des transports, de l'infrastructure et
des collectivités du projet de loi C-20, Loi concernant les
aéroports, les administrations aéroportuaires et les autres
exploitants d'aéroport et modifiant la Loi sur le Tribunal
d'appel des transports du Canada.

C-21 — 19 juin 2006 — Le ministre de la Sécurité publique —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la sécurité
publique et nationale du projet de loi C-21, Loi modifiant le
Code criminel et la Loi sur les armes à feu (non-enregistrement
des armes à feu ni prohibées ni à autorisation restreinte).

C-26 — 24 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Toews (ministre de la Justice), appuyé par M. Nicholson (leader
du gouvernement à la Chambre des communes et ministre de la
réforme démocratique), — Que le projet de loi C-26, Loi
modifiant le Code criminel (taux d'intérêt criminel), soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent de l'industrie, des sciences et de la technologie.

C-27 — 31 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Toews (ministre de la Justice), appuyé par M. Chong (président
du Conseil privé de la Reine pour le Canada, ministre des
Affaires intergouvernementales et ministre des Sports), — Que
le projet de loi C-27, Loi modifiant le Code criminel
(délinquants dangereux et engagement de ne pas troubler
l'ordre public), soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé
à un comité législatif.

C-29 — 18 octobre 2006 — Le ministre des Transports, de
l’Infrastructure et des Collectivités — Deuxième lecture et
renvoi au Comité permanent des langues officielles du projet de
loi C-29, Loi modifiant la Loi sur la participation publique au
capital d'Air Canada.

C-30 — 19 octobre 2006 — Le ministre de l’Environnement —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de
l'environnement et du développement durable du projet de loi
C-30, Loi modifiant la Loi canadienne sur la protection de
l'environnement (1999), la Loi sur l'efficacité énergétique et la
Loi sur les normes de consommation de carburant des véhicules
automobiles (Loi canadienne sur la qualité de l'air).
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C-31R — October 24, 2006 — The Leader of the Government in
the House of Commons and Minister for Democratic Reform —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Procedure and House Affairs of Bill C-31, An Act to amend the
Canada Elections Act and the Public Service Employment Act.

GOVERNMENT BILLS (SENATE)

S-2 — October 16, 2006 — Resuming consideration of the motion
of Mr. Clement (Minister of Health), seconded by Mr. Lunn
(Minister of Natural Resources), — That Bill S-2, An Act to
amend the Hazardous Materials Information Review Act, be
now read a second time and referred to the Standing Committee
on Health.

GOVERNMENT BUSINESS

CONCURRENCE IN COMMITTEE
REPORTS

No. 9 — October 31, 2006 — Deferred recorded division on the
motion of Mr. Easter (Malpeque), seconded by Mr. Goodale
(Wascana), — That the Second Report of the Standing
Committee on Agriculture and Agri-Food, presented on
Thursday, June 22, 2006, be concurred in.

Recorded division — deferred until Wednesday, November 1,
2006, at 5:30 p.m., pursuant to Order made Tuesday,
October 31, 2006.

C-31R — 24 octobre 2006 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes et ministre de la réforme démocratique
— Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la
procédure et des affaires de la Chambre du projet de loi C-31,
Loi modifiant la Loi électorale du Canada et la Loi sur l'emploi
dans la fonction publique.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (SÉNAT)

S-2 — 16 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Clement (ministre de la Santé), appuyé par M. Lunn (ministre
des Ressources naturelles), — Que le projet de loi S-2, Loi
modifiant la Loi sur le contrôle des renseignements relatifs aux
matières dangereuses, soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent de la santé.

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

ADOPTION DE RAPPORTS DE COMITÉS

No 9 — 31 octobre 2006 — Vote par appel nominal différé sur la
motion de M. Easter (Malpeque), appuyé par M. Goodale
(Wascana), — Que le deuxième rapport du Comité permanent
de l'agriculture et de l'agroalimentaire, présenté le jeudi 22 juin
2006, soit agréé.

Vote par appel nominal — différé jusqu'au mercredi 1er

novembre 2006, à 17 h 30, conformément à l'ordre adopté le
mardi 31 octobre 2006.
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Notices of Motions for
the Production of
Papers
P-2— April 4, 2006—Mr. Easter (Malpeque)— That an Order of

the House do issue for copies of any reports, correspondence,
memoranda, and other written or e-mail material prepared by
the Department of Agriculture and Agri-Food or any other
department or agency in response to the recommendations
contained in the report “Empowering Canadian Farmers in the
Marketplace”.

P-3 — April 4, 2006 — Mr. Easter (Malpeque) — That a humble
Address be presented to Her Excellency praying that she will
cause to be laid before the House a copy of all responses
provided by the Canadian Wheat Board to all questions or
requests for information submitted to it by the Department of
Agriculture and Agri-Food between November 1, 2005 and
February 13, 2006.

P-4 — April 20, 2006 — Ms. Black (New Westminster—
Coquitlam) — That a humble Address be presented to Her
Excellency praying that she will cause to be laid before the
House a copy of any request by foreign governments to send
ships, boats or submarines through the Northwest Passage.

P-8 — May 12, 2006 — Mr. McCallum (Markham—Unionville)
— That an order of the House do issue for all papers contained
in the Question and Answer Package provided to the Minister
of Finance on the 2006 Budget.

Avis de motions
portant production de
documents
P-2 — 4 avril 2006 — M. Easter (Malpeque) — Qu'un ordre de la

Chambre soit donné en vue de faire déposer les rapports, la
correspondance, les notes de service et tout autre document
écrit ou courriel émanant du ministère de l’Agriculture et de
l’Agroalimentaire ou de tout autre ministère ou organisme en
réponse aux recommandations contenues dans le rapport « Un
pouvoir de marché accru pour les producteurs agricoles
canadiens ».

P-3 — 4 avril 2006 — M. Easter (Malpeque) — Qu'une humble
Adresse soit présentée à Son Excellence la priant de faire
déposer à la Chambre des copies de toutes les réponses fournies
par la Commission canadienne du blé à toutes les questions ou
demandes d’information qui lui ont été soumises par le
ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire entre le
1er novembre 2005 et le 13 février 2006.

P-4 — 20 avril 2006 — Mme Black (New Westminster—
Coquitlam) — Qu’une humble Adresse soit présentée à Son
Excellence la priant de faire déposer à la Chambre copie de
toute demande faite par un gouvernement étranger dans le but
de l’autoriser à laisser ses navires, ses bateaux ou ses sous-
marins emprunter le passage du Nord-Ouest.

P-8 — 12 mai 2006 — M. McCallum (Markham—Unionville) —
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la production
de tous les documents de la série de questions et réponses
fournies au ministre des Finances au sujet du budget de 2006.
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Private Members'
Business

DEFERRED RECORDED DIVISIONS

C-299 — October 25, 2006 — Deferred recorded division on the
motion of Mr. Rajotte (Edmonton—Leduc), seconded by Mr.
Casson (Lethbridge), — That Bill C-299, An Act to amend the
Criminal Code, the Canada Evidence Act and the Competition
Act (personal information obtained by fraud), be now read a
second time and referred to the Standing Committee on Justice
and Human Rights.

Recorded division — deferred until Wednesday, November 1,
2006, immediately before the time provided for Private
Members' Business, pursuant to Standing Order 93(1).

C-298 — October 26, 2006 — Deferred recorded division on the
motion of Ms. Minna (Beaches—East York), seconded by Ms.
Keeper (Churchill), — That Bill C-298, An Act to add
perfluorooctane sulfonate (PFOS) to the Virtual Elimination
List under the Canadian Environmental Protection Act, 1999,
be now read a second time and referred to the Standing
Committee on Environment and Sustainable Development.

Recorded division — deferred until Wednesday, November 1,
2006, immediately before the time provided for Private
Members' Business, pursuant to Standing Order 93(1).

ITEMS IN THE ORDER OF PRECEDENCE

No. 1

C-253 — June 21, 2006 — Resuming consideration of the motion
of Mr. McTeague (Pickering—Scarborough East), seconded by
Mr. Szabo (Mississauga South), — That Bill C-253, An Act to
amend the Income Tax Act (deductibility of RESP
contributions), be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Finance.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 2

C-283 — September 18, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Wappel (Scarborough Southwest), seconded by
Mr. Szabo (Mississauga South), — That Bill C-283, An Act to
amend the Food and Drugs Act (food labelling), be now read a
second time and referred to the Standing Committee on Health.

Affaires émanant des
députés

VOTES PAR APPEL NOMINAL DIFFÉRÉS

C-299 — 25 octobre 2006 — Vote par appel nominal différé sur la
motion de M. Rajotte (Edmonton—Leduc), appuyé par M.
Casson (Lethbridge), — Que le projet de loi C-299, Loi
modifiant le Code criminel, la Loi sur la preuve au Canada et la
Loi sur la concurrence (obtention frauduleuse de
renseignements personnels), soit maintenant lu une deuxième
fois et renvoyé au Comité permanent de la justice et des droits
de la personne.

Vote par appel nominal — différé jusqu'au mercredi 1er

novembre 2006, juste avant la période prévue pour les
Affaires émanant des députés, conformément à l'article 93
(1) du Règlement.

C-298 — 26 octobre 2006 — Vote par appel nominal différé sur la
motion de Mme Minna (Beaches—East York), appuyée par Mme

Keeper (Churchill), — Que le projet de loi C-298, Loi visant à
ajouter le sulfonate de perfluorooctane (SPFO) à la liste de
quasi-élimination établie en vertu de la Loi canadienne sur la
protection de l'environnement (1999), soit maintenant lu une
deuxième fois et renvoyé au Comité permanent de
l'environnement et du développement durable.

Vote par appel nominal — différé jusqu'au mercredi 1er

novembre 2006, juste avant la période prévue pour les
Affaires émanant des députés, conformément à l'article 93
(1) du Règlement.

AFFAIRES DANS L'ORDRE DE PRIORITÉ

No 1

C-253 — 21 juin 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
McTeague (Pickering—Scarborough-Est), appuyé par M.
Szabo (Mississauga-Sud), — Que le projet de loi C-253, Loi
modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu (déductibilité des
cotisations à un REEE), soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent des finances.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 2

C-283 — 18 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Wappel (Scarborough-Sud-Ouest), appuyé par M. Szabo
(Mississauga-Sud),— Que le projet de loi C-283, Loi modifiant
la Loi sur les aliments et drogues (étiquetage des aliments), soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent de la santé.

Wednesday, November 1, 2006 Le mercredi 1er novembre 2006 29



Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 3

C-222 — September 20, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette),
seconded by Mr. Miller (Bruce—Grey—Owen Sound), —
That Bill C-222, An Act to recognize and protect Canada’s
hunting, trapping and fishing heritage, be now read a second
time and referred to the Standing Committee on Canadian
Heritage.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 4

C-269 — September 21, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Deschamps (Laurentides—Labelle), seconded
by Mr. Lessard (Chambly—Borduas), — That Bill C-269, An
Act to amend the Employment Insurance Act (improvement of
the employment insurance system), be now read a second time
and referred to the Standing Committee on Human Resources,
Social Development and the Status of Persons with Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 5

C-295 — September 22, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Bell (Vancouver Island North), seconded by Mr.
Dewar (Ottawa Centre), — That Bill C-295, An Act to amend
the Canada Labour Code (replacement workers), be now read a
second time and referred to the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons with
Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 6

C-285 — October 3, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Gagnon (Québec), seconded by Mr. Ouellet
(Brome—Missisquoi), — That Bill C-285, An Act to amend
the Canada Mortgage and Housing Corporation Act (profits
distributed to provinces), be now read a second time and
referred to the Standing Committee on Human Resources,
Social Development and the Status of Persons with Disabilities.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 3

C-222 — 20 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette), appuyé par M.
Miller (Bruce—Grey—Owen Sound), — Que le projet de loi
C-222, Loi visant à reconnaître et à protéger le patrimoine
canadien en matière de pêche, de chasse et de piégeage, soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent du patrimoine canadien.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 4

C-269 — 21 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Deschamps (Laurentides—Labelle), appuyée par M.
Lessard (Chambly—Borduas), — Que le projet de loi C-269,
Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi (bonification du
régime d'assurance-emploi), soit maintenant lu une deuxième
fois et renvoyé au Comité permanent des ressources humaines,
du développement social et de la condition des personnes
handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 5

C-295 — 22 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Bell (Île de Vancouver-Nord), appuyée par M. Dewar
(Ottawa-Centre), — Que le projet de loi C-295, Loi modifiant
le Code canadien du travail (travailleurs de remplacement), soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent des ressources humaines, du développement social
et de la condition des personnes handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 6

C-285 — 3 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Gagnon (Québec), appuyée par M. Ouellet (Brome—
Missisquoi),— Que le projet de loi C-285, Loi modifiant la Loi
sur la Société canadienne d'hypothèques et de logement
(bénéfices versés aux provinces), soit maintenant lu une
deuxième fois et renvoyé au Comité permanent des
ressources humaines, du développement social et de la
condition des personnes handicapées.
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Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 7

C-279 — September 26, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Wallace (Burlington), seconded by Mr. Van
Kesteren (Chatham-Kent—Essex), — That Bill C-279, An Act
to amend the DNA Identification Act (establishment of
indexes), be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Justice and Human Rights.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 8

C-290 — September 28, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Marleau (Sudbury), seconded by Mr. Regan
(Halifax West), — That Bill C-290, An Act to amend the
Electoral Boundaries Readjustment Act (Northern Ontario), be
now read a second time and referred to the Standing Committee
on Procedure and House Affairs.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 9

C-284 — October 2, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Regan (Halifax West), seconded by Mrs.
Redman (Kitchener Centre), — That Bill C-284, An Act to
amend the Canada Student Financial Assistance Act (Canada
access grants), be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Human Resources, Social
Development and the Status of Persons with Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 10

C-303 — September 25, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Savoie (Victoria), seconded by Mr. Bevington
(Western Arctic), — That Bill C-303, An Act to establish
criteria and conditions in respect of funding for early learning
and child care programs in order to ensure the quality,
accessibility, universality and accountability of those
programs, and to appoint a council to advise the Minister of

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 7

C-279 — 26 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Wallace (Burlington), appuyé par M. Van Kesteren
(Chatham-Kent—Essex), — Que le projet de loi C-279, Loi
modifiant la Loi sur l'identification par les empreintes
génétiques (création de fichiers), soit maintenant lu une
deuxième fois et renvoyé au Comité permanent de la justice
et des droits de la personne.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 8

C-290 — 28 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Marleau (Sudbury), appuyée par M. Regan (Halifax-
Ouest), — Que le projet de loi C-290, Loi modifiant la Loi sur
la révision des limites des circonscriptions électorales (Nord de
l'Ontario), soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au
Comité permanent de la procédure et des affaires de la
Chambre.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 9

C-284 — 2 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Regan (Halifax-Ouest), appuyé par Mme Redman (Kitchener-
Centre), — Que le projet de loi C-284, Loi modifiant la Loi
fédérale sur l'aide financière aux étudiants (subventions
canadiennes d'accès), soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent des ressources humaines, du
développement social et de la condition des personnes
handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 10

C-303 — 25 septembre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Savoie (Victoria), appuyée par M. Bevington (Western
Arctic),— Que le projet de loi C-303, Loi prévoyant les critères
et les conditions de l'octroi de fonds pour les programmes
d'apprentissage et de garde des jeunes enfants afin d'en assurer
la qualité, l'accessibilité, l'universalité et la reddition de
comptes, et établissant un conseil chargé de conseiller le
ministre des Ressources humaines et du Développement des
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Human Resources and Skills Development on matters relating
to early learning and child care, be now read a second time and
referred to the Standing Committee on Human Resources,
Social Development and the Status of Persons with Disabilities.

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — July 25, 2006

Ms. Chow (Trinity—Spadina) — September 21, 2006

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 11

C-289† — May 17, 2006 — Mr. Pallister (Portage—Lisgar) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Aboriginal Affairs and Northern Development of Bill C-289,
An Act to amend the Indian Act (matrimonial real property and
immovables).

No. 12

C-287 — October 5, 2006 — Resuming consideration of the
motion of Mr. St. Denis (Algoma—Manitoulin—Kapuskasing),
seconded by Mr. Thibault (West Nova), — That Bill C-287, An
Act respecting a National Peacekeepers' Day, be now read a
second time and referred to the Standing Committee on
Veterans Affairs.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 13

C-278 — October 19, 2006 — On or after Friday, November 3,
2006 — Resuming consideration of the motion of Mr. Eyking
(Sydney—Victoria), seconded by Mr. Cuzner (Cape Breton—
Canso), — That Bill C-278, An Act to amend the Employment
Insurance Act (benefits for illness, injury or quarantine), be now
read a second time and referred to the Standing Committee on
Human Resources, Social Development and the Status of
Persons with Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 14

M-172— October 27, 2006— On or after Monday, November 20,
2006 — Resuming consideration of the motion of Mr. Scott
(Fredericton), seconded by Mr. Stoffer (Sackville—Eastern
Shore), — That, in the opinion of the House, the government

compétences sur les questions relatives aux services
d'apprentissage et de garde des jeunes enfants, soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent des ressources humaines, du développement social
et de la condition des personnes handicapées.

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — 25 juillet 2006

Mme Chow (Trinity—Spadina) — 21 septembre 2006

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 11

C-289† — 17 mai 2006 — M. Pallister (Portage—Lisgar) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent des affaires
autochtones et du développement du Grand Nord du projet de
loi C-289, Loi modifiant la Loi sur les Indiens (immeubles et
biens réels matrimoniaux).

No 12

C-287 — 5 octobre 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
St. Denis (Algoma—Manitoulin—Kapuskasing), appuyé par
M. Thibault (Nova-Ouest), — Que le projet de loi C-287, Loi
instituant la Journée nationale des Casques bleus, soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent des anciens combattants.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 13

C-278 — 19 octobre 2006 — À compter du vendredi 3 novembre
2006 — Reprise de l'étude de la motion de M. Eyking (Sydney
—Victoria), appuyé par M. Cuzner (Cape Breton—Canso), —
Que le projet de loi C-278, Loi modifiant la Loi sur l'assurance-
emploi (prestations en cas de maladie, blessure ou mise en
quarantaine), soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé
au Comité permanent des ressources humaines, du
développement social et de la condition des personnes
handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 14

M-172 — 27 octobre 2006 — À compter du lundi 20 novembre
2006 — Reprise de l'étude de la motion de M. Scott
(Fredericton), appuyé par M. Stoffer (Sackville—Eastern
Shore), — Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement
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should create a national strategy for autism spectrum disorder
that would include: (a) the establishment, in cooperation with
provincial governments, of national standards for the treatment
of autism spectrum disorder and the delivery of related services;
(b) the study, in cooperation with provincial governments, of
the funding arrangements for the care of those with autism
spectrum disorder, including the possibility of transferring
federal funds to assist provincial governments to provide no-
cost treatment, education, professional training and other
required supports for Canadians with autism spectrum
disorder without unreasonable wait times; (c) the creation of a
national surveillance program for autism spectrum disorder to
be managed by the Public Health Agency of Canada; and (d)
the provision of funding for health research into treatments for
autism spectrum disorder.

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Mr. Temelkovski (Oak Ridges—Markham) — September 21,
2006

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 15

C-305 — October 30, 2006 — On or after Tuesday, November 21,
2006 — Resuming consideration of the motion of Mr. Watson
(Essex), seconded by Mr. Van Kesteren (Chatham-Kent—
Essex), — That Bill C-305, An Act to amend the Income Tax
Act (exemption from taxation of 50% of United States social
security payments to Canadian residents), be now read a second
time and referred to the Standing Committee on Finance.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 16

S-202 — October 30, 2006 — Mr. Szabo (Mississauga South) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Justice and Human Rights of Bill S-202, An Act to repeal
legislation that has not come into force within ten years of
receiving royal assent.

No. 17

S-211 — October 30, 2006 — Mr. Coderre (Bourassa) — Second
reading and reference to the Standing Committee on Justice and
Human Rights of Bill S-211, An Act to amend the Criminal
Code (lottery schemes).

devrait adopter une stratégie nationale sur les troubles du
spectre autistique, qui comporterait : a) l’établissement, en
coopération avec les gouvernements provinciaux, de normes
nationales pour le traitement des troubles du spectre autistique
et la prestation des services afférents; b) l’étude, aussi en
coopération avec les gouvernements provinciaux, des
dispositions de financement des soins pour ceux qui souffrent
de troubles du spectre autistique, et notamment la possibilité de
transférer des fonds fédéraux aux gouvernements provinciaux
pour aider ceux-ci à fournir gratuitement les traitements,
l’enseignement, la formation professionnelle et tous les autres
outils requis, sans que les gens atteints n’aient à attendre
pendant des périodes déraisonnables; c) la création d’un
programme national de surveillance de l’autisme géré par
l’Agence de santé publique du Canada; d) le financement de la
recherche sur le traitement des troubles du spectre autistique.

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

M. Temelkovski (Oak Ridges—Markham) — 21 septembre
2006

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 15

C-305 — 30 octobre 2006 — À compter du mardi 21 novembre
2006 — Reprise de l'étude de la motion de M. Watson (Essex),
appuyé par M. Van Kesteren (Chatham-Kent—Essex), — Que
le projet de loi C-305, Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le
revenu (exemption fiscale de 50% du montant des prestations
versées à des résidents du Canada au titre de la sécurité sociale
des États-Unis), soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent des finances.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 16

S-202 — 30 octobre 2006 — M. Szabo (Mississauga-Sud) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne du projet de loi S-202, Loi prévoyant
l'abrogation des lois non mises en vigueur dans les dix ans
suivant leur sanction.

No 17

S-211 — 30 octobre 2006 — M. Coderre (Bourassa) — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et des droits
de la personne du projet de loi S-211, Loi modifiant le Code
criminel (loteries).
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No. 18

C-304 — May 17, 2006 — Mr. Murphy (Charlottetown) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Health of Bill C-304, An Act to provide for the development of
a national strategy for the treatment of autism and to amend the
Canada Health Act.

No. 19

C-/M-/P- — Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul)

Item to be determined pursuant to Standing Order 87.

No. 20

C-/M-/P- — Mrs. Gallant (Renfrew—Nipissing—Pembroke)

Item to be determined pursuant to Standing Order 87.

No. 21

M-235 — October 18, 2006 — Mr. Casey (Cumberland—
Colchester—Musquodoboit Valley) — That, in the opinion of
the House, the Minister of Health should continue to work
collaboratively with Statistics Canada, the provincial and
territorial cancer registries, and key stakeholders towards the
ultimate goal of creating uniform national standards and
guidelines for the surveillance of all malignant and benign
brain tumours, including data collection, analysis and reporting.

No. 22

C-280—May 12, 2006—Ms. Demers (Laval) — Second reading
and reference to the Standing Committee on Citizenship and
Immigration of Bill C-280, An Act to Amend the Immigration
and Refugee Protection Act (coming into force of sections 110,
111 and 171).

No. 23

C-327 — June 19, 2006 — Mr. Bigras (Rosemont—La Petite-
Patrie) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Canadian Heritage of Bill C-327, An Act to
amend the Broadcasting Act (reduction of violence in television
broadcasts).

No. 24

C-207 — April 6, 2006 — Mr. Bouchard (Chicoutimi—Le Fjord)
— Second reading and reference to the Standing Committee on
Finance of Bill C-207, An Act to amend the Income Tax Act
(tax credit for new graduates working in designated regions).

No 18

C-304 — 17 mai 2006 — M. Murphy (Charlottetown) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du
projet de loi C-304, Loi prévoyant l'élaboration d'une stratégie
nationale pour le traitement de l'autisme et modifiant la Loi
canadienne sur la santé.

No 19

C-/M-/P- — Mme Smith (Kildonan—St. Paul)

Affaire à déterminer conformément à l'article 87 du Règlement.

No 20

C-/M-/P- — Mme Gallant (Renfrew—Nipissing—Pembroke)

Affaire à déterminer conformément à l'article 87 du Règlement.

No 21

M-235— 18 octobre 2006—M. Casey (Cumberland—Colchester
—Musquodoboit Valley) — Que, de l’avis de la Chambre, le
ministre de la Santé devrait continuer de collaborer avec
Statistique Canada, les registres provinciaux et territoriaux des
cancers et les principaux intervenants dans le but ultime de
créer des normes et directives nationales uniformes de
surveillance de toutes les tumeurs cérébrales malignes et
bénignes, avec cueillette des données, analyse et rapports.

No 22

C-280 — 12 mai 2006 — Mme Demers (Laval) — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la citoyenneté et de
l'immigration du projet de loi C-280, Loi modifiant la Loi sur
l'immigration et la protection des réfugiés (entrée en vigueur
des articles 110, 111 et 171).

No 23

C-327— 19 juin 2006 —M. Bigras (Rosemont—La Petite-Patrie)
— Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent du
patrimoine canadien du projet de loi C-327, Loi modifiant la
Loi sur la radiodiffusion (réduction de la violence à la
télévision).

No 24

C-207— 6 avril 2006 —M. Bouchard (Chicoutimi—Le Fjord) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent des finances
du projet de loi C-207, Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (crédit d'impôt pour les nouveaux diplômés travaillant
dans les régions désignées).
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No. 25

M-242 — October 27, 2006 — Mr. Doyle (St. John's East) —
That, in the opinion of the House, the government should, in
cooperation with the government of Newfoundland and
Labrador, examine all measures to improve transportation
between the island of Newfoundland and mainland Canada,
including a fixed link and renewal of the Marine Atlantic ferry
service.

No. 26

C-/M-/P- — Mrs. Redman (Kitchener Centre)

Item to be determined pursuant to Standing Order 87.

No. 27

C-377— October 31, 2006—Mr. Layton (Toronto—Danforth)—
Second reading and reference to the Standing Committee on
Environment and Sustainable Development of Bill C-377, An
Act to ensure Canada assumes its responsibilities in preventing
dangerous climate change.

No. 28

C-376 — October 31, 2006 — Mr. Cannan (Kelowna—Lake
Country) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Justice and Human Rights of Bill C-376, An Act
to amend the Criminal Code (impaired driving) and to make
consequential amendments to other Acts.

No. 29

C-/M-/P- — Mr. Godin (Acadie—Bathurst)

Item to be determined pursuant to Standing Order 87.

No. 30

C-/M-/P- — Mr. Crête (Montmagny—L'Islet—Kamouraska—
Rivière-du-Loup)

Item to be determined pursuant to Standing Order 87.

No. 31

C-378 — October 31, 2006 — Ms. Bennett (St. Paul's) — Second
reading and reference to the Standing Committee on Health of
Bill C-378, An Act to amend the Food and Drugs Act and the
Food and Drug Regulations (drug export restrictions).

No. 32

C-343 — June 22, 2006 — Mr. Scheer (Regina—Qu'Appelle) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Justice and Human Rights of Bill C-343, An Act to amend the
Criminal Code (motor vehicle theft).

No 25

M-242 — 27 octobre 2006 — M. Doyle (St. John's-Est) — Que,
de l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait examiner, en
collaboration avec le gouvernement de Terre-Neuve-et-
Labrador, toutes les mesures permettant d’améliorer le
transport entre l’île de Terre-Neuve et le Canada continental,
y compris la construction d’un lien fixe et le renouvellement du
service de traversier de Marine Atlantique.

No 26

C-/M-/P- — Mme Redman (Kitchener-Centre)

Affaire à déterminer conformément à l'article 87 du Règlement.

No 27

C-377 — 31 octobre 2006 — M. Layton (Toronto—Danforth) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de
l'environnement et du développement durable du projet de loi
C-377, Loi visant à assurer l'acquittement des responsabilités du
Canada pour la prévention des changements climatiques
dangereux.

No 28

C-376 — 31 octobre 2006 — M. Cannan (Kelowna—Lake
Country) — Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent
de la justice et des droits de la personne du projet de loi C-376,
Loi modifiant le Code criminel (conduite avec facultés
affaiblies) et d'autres lois en conséquence.

No 29

C-/M-/P- — M. Godin (Acadie—Bathurst)

Affaire à déterminer conformément à l'article 87 du Règlement.

No 30

C-/M-/P- — M. Crête (Montmagny—L'Islet—Kamouraska—
Rivière-du-Loup)

Affaire à déterminer conformément à l'article 87 du Règlement.

No 31

C-378 — 31 octobre 2006 — Mme Bennett (St. Paul's) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du
projet de loi C-378, Loi modifiant la Loi sur les aliments et
drogues et le Règlement sur les aliments et drogues (restriction
sur les exportations de drogues).

No 32

C-343 — 22 juin 2006 — M. Scheer (Regina—Qu'Appelle) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne du projet de loi C-343, Loi modifiant
le Code criminel (vol de véhicule à moteur).
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ITEMS OUTSIDE THE ORDER OF
PRECEDENCE

The complete list of items of Private Members' Business outside the
order of precedence is available for consultation at the Table in the
Chamber, at the Private Members' Business Office (992-9511) and
on the Internet.

LIST FOR THE CONSIDERATION OF
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

The List for the consideration of Private Members' Business is also
available for consultation at the Table in the Chamber, at the
Private Members' Business Office (992-9511) and on the Internet.

AFFAIRES QUI NE FONT PAS PARTIE DE
L'ORDRE DE PRIORITÉ

La liste complète des affaires émanant des députés qui ne font pas
partie de l'ordre de priorité est disponible pour consultation au
Bureau de la Chambre, au Bureau des affaires émanant des
députés (992-9511) et sur Internet.

LISTE PORTANT EXAMEN DES AFFAIRES
ÉMANANT DES DÉPUTÉS

La Liste portant examen des affaires émanant des députés est aussi
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre, au Bureau
des affaires émanant des députés (992-9511) et sur Internet.
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Notice Paper Feuilleton des avis





INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

NOTICES OF MOTIONS (ROUTINE
PROCEEDINGS)

October 31, 2006 — Ms. Marleau (Sudbury) — That the Fifth
Report of the Standing Committee on Government Operations
and Estimates, presented on Tuesday, October 31, 2006, be
concurred in.

Debate— limited to 3 hours, pursuant to Standing Order 66(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate.

QUESTIONS

Q-1112 — October 31, 2006 — Ms. Savoie (Victoria) — With
respect to government spending on workplace skills: (a) to what
year(s) was the Minister of Human Resources and Social
Development referring in her statement in the House on
September 29, 2006, specifically “we are spending over $2
billion a year in developing workplace skills”; and (b) what is
the precise government spending in developing workplace
skills from 2004-05, broken down by program, in each province
and territory?

Q-1122 — October 31, 2006 — Ms. Savoie (Victoria) — With
respect to government spending on adult literacy: (a) to what
year(s) was the Minister of Human Resources and Social
Development referring in her statement in the House on
September 26, 2006, specifically “we are spending over $80
million a year on literacy programs for adults”; (b) what was the
precise spending, broken down by program, in each province
and territory, for literacy programs for adults in each year from
2004-2005, what is the spending for the current year, and what
is the anticipated spending in each year from 2007-2008; (c)
what is the government's position with respect to public funding
of non-delivery program supports, capacity building,
professional development for literacy practitioners, material
and resource development and the promotion of literacy
programming in communities; and (d) how does the
government intend to ensure that the delivery of adult literacy
programs is effective, efficient, of high quality and universally
accessible to every Canadian who needs it?

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES
DÉPUTÉS

AVIS DE MOTIONS (AFFAIRES COURANTES
ORDINAIRES)

31 octobre 2006 — Mme Marleau (Sudbury) — Que le cinquième
rapport du Comité permanent des opérations gouvernementales
et des prévisions budgétaires, présenté le mardi 31 octobre
2006, soit agréé.

Débat — limite de 3 heures, conformément à l’article 66(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat.

QUESTIONS

Q-1112 — 31 octobre 2006 — Mme Savoie (Victoria) — En ce qui
concerne les fonds que le gouvernement consacre au
développement des compétences en milieu de travail : a) de
quelle(s) année(s) la ministre des Ressources humaines et du
Développement social parlait elle lorsqu’elle a déclaré à la
Chambre des communes, le 29 septembre 2006, que « nous
dépensons plus de 2 milliards de dollars par année pour
développer les compétences en milieu de travail »; b) quels sont
les fonds précis que le gouvernement a consacrés au
développement des compétences en milieu de travail depuis
2004-2005, par programme, dans chaque province et territoire?

Q-1122 — 31 octobre 2006 — Mme Savoie (Victoria) — En ce qui
concerne les dépenses affectées par le gouvernement à
l’alphabétisation des adultes : a) à quelles années la ministre
des Ressources humaines et du Développement social faisait-
elle référence le 26 septembre 2006, quand elle a déclaré à la
Chambre que « nous consacrons plus de 80 millions de dollars
par année à des programmes d'alphabétisation des adultes »; b)
à combien s’élèvent précisément les dépenses, ventilées par
programme, affectées dans chaque province et territoire aux
programmes d’alphabétisation des adultes au cours de chaque
exercice depuis 2004-2005, depuis le début de l’exercice
courant, et à combien devraient-elles s’élever au cours de
chaque exercice à partir de 2007-2008; c) que pense le
gouvernement de l’idée de financer avec les deniers publics les
appuis du programme qui n’ont pas de rapport avec la
prestation des services, le développement des capacités, la
formation et le perfectionnement professionnels des praticiens
de l’alphabétisation, l’élaboration des outils didactiques et le
développement des ressources, ainsi que la promotion des
programmes d’alphabétisation dans les collectivités; d)
comment le gouvernement compte-t-il assurer l’efficacité,
l’eff icience et la haute quali té des programmes
d’alphabétisation des adultes et faire en sorte que tous les
Canadiens qui en ont besoin y aient accès?
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Q-1132 — October 31, 2006 — Ms. Bonsant (Compton—
Stanstead) — Regarding the cuts announced by the government
in the area of youth employment: (a) which programs are
affected by the cuts; (b) what is the extent of the cuts by
program; (c) how will the Summer Career Placements program
be affected; (d) how will the Skills Link program be affected;
and (e) how will the Career Focus program be affected?

Q-1142 — October 31, 2006 — Ms. Bonsant (Compton—
Stanstead) — With respect to the Adult Learning, Literacy and
Essential Skills Program: (a) what funding is still being
allocated to this program; (b) what are the criteria for
obtaining funding through this program; and (c) how much is
being paid out through this program, by province, to the
recipient organizations?

NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

BUSINESS OF SUPPLY

Opposition Motion

October 31, 2006 — Mr. Layton (Toronto—Danforth) — That a
special committee of the House be created for the purpose of
drafting legislation to control greenhouse gas emissions in
Canada based on:

(1) measures consistent with Canada's commitment to the
Kyoto Protocol,

(2) science-based national targets for reducing greenhouse
gases,

(3) explicit short-term targets for greenhouse gas emissions
from the industrial sector,

(4) mandatory measures for reducing industrial air emissions
by December 31, 2007, and

(5) elimination of tax advantages for the oil and gas sector;

that the membership of the committee be established by the
Standing Committee on Procedure and House Affairs;

that the Standing Committee report the membership of the
special committee to the House within five sitting days after the
adoption of this motion;

that substitutions to the membership of the special committee
be allowed, if required, in the manner provided for in Standing
Order 114(2);

that the special committee be granted the powers of a standing
committee of this House in the manner provided for in Standing
Order 108;

that there be a maximum length for speeches by members of the
special committee of 10 minutes on any single item;

Q-1132 — 31 octobre 2006 — Mme Bonsant (Compton—
Stanstead) — En ce qui concerne les compressions annoncées
par le gouvernement dans le secteur de l’emploi jeunesse : a)
quels sont les programmes touchés par les compressions; b)
quelle est la valeur des compressions par programme; c) de
quelle façon le programme Placement Carrière-été sera affecté;
d) de quelle façon le programme Connexion compétences sera
affecté; e) de quelle façon le programme Objectif carrière sera
affecté?

Q-1142 — 31 octobre 2006 — Mme Bonsant (Compton—
Stanstead) — En ce qui concerne le Programme
d’apprentissage, d’alphabétisation et d’acquisition des
compétences essentielles pour les adultes : a) quelles sont les
sommes toujours attribuées à ce programme; b) quels sont les
critères d’attribution pour l'obtention de financement via ce
programme; c) quelles sont les sommes accordées via ce
programme, par province, aux organismes récipiendaires?

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

TRAVAUX DES SUBSIDES

Motion de l’opposition

31 octobre 2006 — M. Layton (Toronto—Danforth) — Que soit
constitué un comité spécial de la Chambre ayant pour mandat
de rédiger un projet de loi visant à contrôler les émissions de
gaz à effet de serre au Canada en s'inspirant :

1) de mesures conformes aux engagements du Canada
envers le protocol de Kyoto,

2) de cibles scientifiques nationales pour la réduction des
gaz à effet de serre,

3) de cibles à court terme explicites pour les émissions de
gaz à effet de serre à l’intention du secteur industriel,

4) des mesures obligatoires visant la réduction des émissions
industrielles dans l’atmosphère d’ici le 31 décembre 2007,

5) de l'élimination des avantages fiscaux du secteur gazier et

pétrolier;

que les membres de ce comité spécial soient choisis par le
Comité permanent de la procédure et des affaires de la
Chambre;

que le Comité permanent fasse rapport à la Chambre de la
composition du comité spécial dans les cinq jours de séance
suivant l’adoption de la présente motion;

que l’on permette aux membres de se substituer à d’autres au
sein du comité spécial, si besoin est, de la manière prescrite
dans l'article 114(2) du Règlement;

que le comité spécial ait tous les pouvoirs d’un comité
permanent de la Chambre de la manière prescrite dans
l'article 108 du Règlement;

que la durée maximale des discours des membres du comité
spécial soit de dix minutes par sujet;
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that the special committee solicit proposals for this legislation
from each of the recognized parties in the House of Commons;
and

that the special committee report to the House on this matter, on
or before December 15, 2006; provided that, if the House is not
then sitting, the report shall be deemed presented on the day it is
deposited with the Clerk of the House.

October 31, 2006 — Mr. Cullen (Skeena—Bulkley Valley) —
That, in the opinion of the House, subsidies provided by the
government for the oil and gas sector, including the accelerated
capital cost allowance in the oil sands, be eliminated and that
the equivalent of these revenues be re-directed into renewable
energy sources, including solar, wind, water and biomass
sources and energy efficiency initiatives, thereby promoting
significant job growth in the sustainable energy sector.

October 31, 2006 — Mr. Layton (Toronto—Danforth) — That the
House condemns the government for its refusal to take serious
action on the environment in particular for:

(a) abandoning Canada’s commitment to the world under
the Kyoto protocol;

(b) continuing to subsidize the profitable oil and gas sector,
including special tax measures for oil sands development;

(c) insufficient programming to encourage energy
conservation and the development of renewable energy
sources;

(d) having no credible science-based plan for addressing the
threat of dangerous climate change, and

therefore the government has lost the confidence of the House.

October 31, 2006 — Mr. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) —
That, in the opinion of the House, the government should
immediately take the following steps to assist members and
veterans of the Canadian Forces and their families:

1. amend Section 31 (1) of the Canadian Forces
Superannuation Act so that second spouses of CF
members and veterans have access to pension rights upon
the death of the Canadian Forces member or veteran;

2. extend the VIP (Veterans Independence Program) to all
widows of all veterans, regardless of the time of death of the
veteran and regardless of whether the veteran was in receipt
of VIP services prior to his/her death;

3. increase the Survivor’s Pension Amount upon death of
Canadian Forces retiree to 66% from the current amount of
50%;

4. eliminate the unfair reduction of SISIP (Service Income
Security Insurance Plan) long term disability benefits from
medically released members of the Canadian Forces; and

que le comité spécial sollicite des propositions concernant ce
projet de loi auprès de chacun des partis reconnus à la Chambre
des communes;

que le comité spécial fasse rapport à la Chambre sur la question
au plus tard le 15 décembre 2006, à condition que, si la
Chambre ne siège pas, le rapport soit réputé avoir été présenté
le jour où il a été déposé auprès de la Greffière de la Chambre.

31 octobre 2006 — M. Cullen (Skeena—Bulkley Valley) — Que,
de l'avis de la Chambre, le gouvernement devrait cesser de
subventionner les secteurs pétrolier et gazier, y compris mettre
fin à la déduction pour amortissement accéléré accordée au
secteur des sables bitumineux, qu’il réaffecte l’économie ainsi
réalisée à la mise en valeur de formes d’énergie renouvelable,
comprenant les énergies solaire et éolienne, biomasse et
hydroélectrique, et à des initiatives de promotion de
l'efficacité énergétique, ce qui entraînerait la création de
beaucoup d’emplois dans le secteur des énergies renouvelables.

31 octobre 2006 — M. Layton (Toronto—Danforth) — Que la
Chambre condamne le gouvernement pour avoir refusé de
mettre en place des mesures sérieuses en matière
d’environnement et surtout:

a) pour avoir renié l’engagement pris par le Canada envers
le monde entier en signant le protocole de Kyoto;

b) pour avoir continué de subventionner les secteurs
pétrolier et gazier, déjà fort lucratifs, notamment en
prenant des mesures fiscales spéciales pour appuyer la
mise en valeur des sables bitumineux;

c) pour le manque de programmes visant à encourager la
conservation d'énergie et le dévéloppement des énergies
renouvelables;

d) pour n’avoir élaboré aucun plan d’action crédible et
scientifiquement fondé pour réduire le risque de
changements climatiques dangereux;

qu’elle lui fasse savoir que, pour toutes ces raisons, le
gouvernement n’a plus la confiance de la Chambre.

31 octobre 2006 — M. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) — Que,
de l'avis de la Chambre, le gouvernement devrait prendre sans
tarder les mesures suivantes pour aider les membres des Forces
canadiennes, les anciens combattants et leurs familles :

1. modifier le paragraphe 31(1) de la Loi sur la pension de
retraite des Forces canadiennes de manière à ce que les
seconds conjoints des membres des Forces et des anciens
combattants aient droit aux droits de pension des défunts dès
leur décès;

2. étendre le PAAC (Programme pour l'autonomie des
anciens combattants) aux veuves de tous les anciens
combattants, quel que soit le moment du décès et que les
défunts aient ou non bénéficié des services du PAAC de leur
vivant;

3. à la mort du retraité des Forces canadiennes, porter de 50
à 66 p. 100 de la pension du défunt le montant de la pension
de son survivant;

4. éliminer la réduction injuste de l’indemnité pour
invalidité prolongée prévue par le RARM (Régime
d'assurance-revenu militaire) dans le cas des membres des
Forces canadiennes libérés pour motifs médicaux;
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5. eliminate the deduction from annuity for retired and
disabled CF members.

October 31, 2006 — Mr. Cullen (Skeena—Bulkley Valley) —
That, in the opinion of the House, every Canadian has a
fundamental right to a clean environment and therefore the
government should introduce amendments to the Canadian
Environmental Protection Act to give the following rights effect
in law, understanding that where shared jurisdiction exists,
amendments would be made after full consultation with the
body who shares the jurisdiction: (a) the right to an
environment that supports the health and well-being of
humans, plant life and animal life; (b) the right to have the
environment protected, and where it has been degraded, to have
it restored, for the benefit of both present and future
generations, through reasonable legislative and other measures
that,

(i) prevent pollution, ecological degradation and depletion
of natural resources,

(ii) promote conservation, including conservation of energy
sources,

(iii) preserve biological diversity,

(iv) ensure that development and the use of natural resources
are ecologically sustainable; while permitting justifiable
economic and social development;

(c) the right to have reasonable access to information about the
environment in the custody or under the control of the
government; (d) the right to be consulted and have a
reasonable opportunity to participate in decisions that affect
the rights set out in this provision; (e) the right to ensure that the
government and private entities apply the precautionary
principle in making decisions that affect the environment or
human health; and (f) the right to ensure that the government
applies the "polluter pays" principle when determining the
responsibility of users and producers for preventing and
rectifying harm from toxic substances, pollutants and waste.

GOVERNMENT BUSINESS

PRIVATE MEMBERS' NOTICES OF MOTIONS

M-244 — October 31, 2006 — Mrs. Gallant (Renfrew—Nipissing
—Pembroke) — That the House affirm its commitment to
Canada's military personnel and call on the government to
continue to provide them with the best possible equipment and
support to carry out their responsibilities.

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

C-253 — June 21, 2006 — Resuming consideration of the motion
of Mr. McTeague (Pickering—Scarborough East), seconded by
Mr. Szabo (Mississauga South), — That Bill C-253, An Act to
amend the Income Tax Act (deductibility of RESP
contributions), be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Finance.

5. éliminer la déduction faite sur la pension des membres à
la retraite des Forces canadiennes qui sont handicapés.

31 octobre 2006 — M. Cullen (Skeena—Bulkley Valley) — Que,
de l’avis de la Chambre, chaque Canadien jouit d’un droit
fondamental à un environnement sain et que, par conséquent, le
gouvernement devrait proposer des modifications à la Loi
canadienne sur la protection de l’environnement afin de donner
force de loi aux droits suivants, étant entendu que lorsqu’il y a
compétence partagée, les modifications seraient apportées après
pleine consultation de tous les intéressés : a) le droit à un
environnement qui favorise la santé et le bien-être des humains,
des plantes et des animaux; b) le droit à la protection de
l’environnement de même qu’à sa restauration, s’il a été
dégradé, dans l’intérêt des générations présentes et futures, par
le biais de mesure législatives et autres qui soient raisonnables
et qui visent à

(i) prévenir la pollution, la dégradation écologique et
l’épuisement des ressources naturelles,

(ii) promouvoir la conservation, y compris la conservation
des sources d’énergie,

(iii) préserver la biodiversité,

(iv) assurer que la mise en valeur et l’utilisation des
ressources naturelles sont écologiquement durables; tout en
permettant un développement économique et social
justifiable;

c) le droit à un accès raisonnable à l’information sur
l’environnement sous la garde ou la responsabilité du
gouvernement; d) le droit d’être consulté et d’avoir la
possibilité de participer aux décisions qui influent sur les
droits ci-décrits; e) le droit à l’assurance que le gouvernement et
les organismes privés observent le principe de précaution
lorsqu’ils prennent des décisions influant sur l’environnement
ou la santé humaine; f) le droit à l’assurance que le
gouvernement applique le principe « pollueur-payeur »
lorsqu’il y va de la responsabilité des utilisateurs et des
producteurs de prévenir et de réparer les dommages causés par
les substances toxiques, les polluants et les déchets.

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS

M-244 — 31 octobre 2006 — Mme Gallant (Renfrew—Nipissing
—Pembroke) — Que la Chambre confirme son engagement
envers les militaires canadiens et demande au gouvernement de
continuer à leur fournir le meilleur équipement possible et le
soutien nécessaire pour s’acquitter de leurs responsabilité.

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

C-253 — 21 juin 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
McTeague (Pickering—Scarborough-Est), appuyé par M.
Szabo (Mississauga-Sud), — Que le projet de loi C-253, Loi
modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu (déductibilité des
cotisations à un REEE), soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent des finances.
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Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.
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REPORT STAGE OF BILLS

Bill C-9

An Act to amend the Criminal Code (conditional sentence of
imprisonment)

NOTICES OF MOTIONS

Motion No. 1 — October 31, 2006 — The Minister of Justice —
That Bill C-9, in Clause 1, be amended

(a) by replacing lines 6 to 13 on page 1 with the following:

“742.1 (1) If a person is convicted of an offence and the
court imposes a sentence”

(b) by adding after line 25 on page 1 the following:

“(2) Despite subsection (1), the court shall not order that an
offender serve the sentence in the community if the offender
is convicted of any of the following offences:

(a) an offence punishable by a minimum term of
imprisonment;

(b) an offence prosecuted by way of indictment for which
the maximum term of imprisonment is fourteen years or
more; and

(c) any of the following offences, if prosecuted by way of
indictment and punishable by a maximum term of
imprisonment of ten years:

(i) a terrorism offence,

(ii) a criminal organization offence,

(iii) an offence under any of the following provisions:

(A) section 83.231 (hoax — terrorist activity),

(B) subsection 88(1) (possession of weapon for dangerous
purpose),

(C) section 144 (prison breach),

(D) section 160 (bestiality, compelling, in presence of or by
child),

(E) subsection 212(1) (procuring),

(F) section 221 (causing bodily harm by criminal
negligence),

(G) subsection 249(3) (dangerous operation causing bodily
harm),

(H) subsection 252(1.2) (offence involving bodily harm),

(I) subsection 255(2) (impaired driving causing bodily
harm),

(J) section 264 (criminal harassment),

(K) section 267 (assault with a weapon or causing bodily
harm),

(L) section 271 (sexual assault),

ÉTAPE DU RAPPORT DES PROJETS DE
LOI

Projet de loi C-9

Loi modifiant le Code criminel (emprisonnement avec sursis)

AVIS DE MOTIONS

Motion no 1 — 31 octobre 2006 — Le ministre de la Justice —
Que le projet de loi C-9, à l'article 1, soit modifié

a) par substitution, à la ligne 6, page 1, de ce qui suit :

« 742.1(1) S’il est convaincu que la mesure ne »

b) par substitution, aux lignes 10 à 20, page 1, de ce qui suit :

« peut ordonner à toute personne qui a été déclarée coupable
d’une infraction et qui a été »
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(M) section 279 (kidnapping, forcible confinement),

(N) section 279.02 (trafficking in persons — material
benefit),

(O) section 281 (abduction of person under 14),

(P) section 282 (abduction in contravention of custody
order),

(Q) section 283 (abduction),

(R) paragraph 334(a) (theft),

(S) subsections 342(1) and (3) (theft, forgery of credit card,
unauthorized use of credit card data),

(T) paragraph 348(1)(e) (breaking and entering with intent,
committing offence or breaking out),

(U) section 349 (being unlawfully in dwelling-house),

(V) section 354 (possession of property obtained by crime),

(W) section 382 (fraudulent manipulation of stock exchange
transactions),

(X) subsection 382.1(1) (prohibited insider trading),

(Y) section 396 (offences in relation to mines),

(Z) section 400 (false prospectus),

(Z.1) section 403 (personation with intent),

(Z.2) section 424.1 (threat against United Nations or
associated personnel),

(Z.3) section 435 (arson for fraudulent purpose), and

(Z.4) section 465 (conspiracy),

(iv) an offence under any of the following provisions of the
Criminal Code, chapter C-34 of the Revised Statutes of
Canada, 1970, as they read immediately before January 4,
1983:

(A) section 145 (attempt to commit rape), and

(B) section 156 (indecent assault on male),

(v) an offence under any of the following provisions of the
Controlled Drugs and Substances Act:

(A) section 5 (trafficking),

(B) section 6 (importing and exporting), and

(C) section 7 (production),

(vi) an offence under any of the following provisions of the
Food and Drugs Act, as they read immediately before the
coming into force of section 64 of the Controlled Drugs and
Substances Act:

(A) section 39 (trafficking in controlled drugs),

(B) section 44.2 (possession of property obtained by
trafficking in controlled drugs),

(C) section 44.3 (laundering proceeds of trafficking in
controlled drugs),

(D) section 48 (trafficking in restricted drugs),
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(E) section 50.2 (possession of property obtained by
trafficking in restricted drugs), and

(F) section 50.3 (laundering proceeds of trafficking in
restricted drugs), and

(vii) an offence under any of the following provisions of the
Narcotic Control Act, as they read immediately before the
coming into force of section 64 of the Controlled Drugs and
Substances Act:

(A) section 19.1 (possession of property obtained by certain
offences), and

(B) section 19.2 (laundering proceeds of certain offences).”

c) par adjonction, après la ligne 26, page 1, de ce qui suit :

« (2) Toutefois, le tribunal ne peut rendre l’ordonnance à
l’égard de la personne déclarée coupable :

a) soit d’une infraction pour laquelle une peine minimale
d’emprisonnement est prévue;

b) soit d’une infraction poursuivie par voie de mise en
accusat ion et pass ible d ’une peine maximale
d’emprisonnement de 14 ans ou plus;

c) soit d’une infraction ci-après, poursuivie par mise en
accusat ion et pass ible d ’une peine maximale
d’emprisonnement de dix ans :

(i) une infraction de terrorisme,

(ii) une infraction d’organisation criminelle,

(iii) une infraction prévue par l’une des dispositions
suivantes :

(A) l’article 83.231 (incitation à craindre des activités
terroristes causant des blessures corporelles),

(B) le paragraphe 88(1) (port d’arme dans un dessein
dangereux),

(C) l’article 144 (bris de prison),

(D) l’article 160 (bestialité, usage de la force ou bestialité en
présence d’enfants ou incitation de ceux-ci),

(E) le paragraphe 212(1) (proxénétisme),

(F) l’article 221 (causer des lésions corporelles par
négligence criminelle),

(G) le paragraphe 249(3) (conduite dangereuse causant des
lésions corporelles),

(H) le paragraphe 252(1.2) (infraction entraînant des lésions
corporelles),

(I) le paragraphe 255(2) (capacité de conduite affaiblie),

(J) l’article 264 (harcèlement criminel),

(K) l’article 267 (agression armée ou infliction de lésions
corporelles),

(L) l’article 271 (agression sexuelle),

(M) l’article 279 (enlèvement, séquestration),

Wednesday, November 1, 2006 Le mercredi 1er novembre 2006 XI



(N) l’article 279.02 (traite de personne : tirer un avantage
matériel),

(O) l’article 281 (enlèvement d’une personne âgée de moins
de 14 ans),

(P) l’article 282 (enlèvement en contravention avec une
ordonnance de garde),

(Q) l’article 283 (enlèvement),

(R) l’alinéa 334a) (vol),

(S) les paragraphes 342(1) et (3) (vol de cartes de crédit ou
utilisation non autorisée de données relatives à celles-ci),

(T) l’alinéa 348(1)e) (introduction par effraction dans un
dessein criminel),

(U) l’article 349 (présence illégale dans une maison
d’habitation),

(V) l’article 354 (possession de biens criminellement
obtenus),

(W) l’article 382 (manipulations frauduleuses d’opérations
boursières),

(X) le paragraphe 382.1(1) (délit d’initié),

(Y) l’article 396 (infractions relatives aux mines),

(Z) l’article 400 (faux prospectus),

(Z.1) l’article 403 (supposition intentionnelle de personne),

(Z.2) l’article 424.1 (menaces contre le personnel des
Nations Unies ou le personnel associé),

(Z.3) l’article 435 (incendie criminel : intention
frauduleuse),

(Z.4) l’article 465 (complot),

(iv) une infraction prévue par l’une des dispositions ci-après
du Code criminel, chapitre C-34 des Statuts revisés du
Canada de 1970, dans sa version antérieure au 4 janvier
1983 :

(A) l’article 145 (tentative de viol),

(B) l’article 156 (attentat à la pudeur d’une personne de sexe
masculin),

(v) une infraction prévue par l’une des dispositions ci-après
de la Loi réglementant certaines drogues et autres
substances :

(A) l’article 5 (trafic),

(B) l’article 6 (importation et exportation),

(C) l’article 7 (production),

(vi) une infraction prévue par l’une des dispositions ci-après
de la Loi sur les aliments et drogues, dans sa version
antérieure au 14 mai 1997 :

(A) l’article 39 (trafic des drogues contrôlées),

(B) l’article 44.2 (possession de biens obtenus par la
perpétration d’une infraction),

(C) l’article 44.3 (recyclage des produits de la criminalité),
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Bill C-16

An Act to amend the Canada Elections Act

NOTICES OF MOTIONS

Motion No. 1 — October 26, 2006 — Mr. Dewar (Ottawa Centre)
— That Bill C-16, in Clause 1, be amended by adding after line
17 on page 1 the following:

“(3) Despite subsection (2), if the third Monday of October is a
holiday, the general election must be held on the following
Tuesday.”

Motion No. 2 — October 26, 2006 — Mr. Dewar (Ottawa Centre)
— That Bill C-16, in Clause 1, be amended by replacing line 20
on page 1 with the following:

“be polling day under subsection 56.1(2) or (3) is not”

Motion No. 3 — October 26, 2006 — Mr. Dewar (Ottawa Centre)
— That Bill C-16, in Clause 2, be amended by replacing line 23
on page 2 with the following:

“56.1(2) or (3) or section 56.2, if, in the week in which”

(D) l’article 48 (trafic des drogues d’usage restreint),

(E) l’article 50.2 (possession de biens obtenus par la
perpétration d’une infraction),

(F) l’article 50.3 (recyclage des produits de la criminalité),

(vii) une infraction prévue par l’une des dispositions ci-après
de la Loi sur les stupéfiants, dans sa version antérieure au 14
mais 1997 :

(A) l’article 19.1 (possession de biens obtenus par la
perpétration d’une infraction),

(B) l’article 19.2 (recyclage des produits de la criminalité). »

Projet de loi C-16

Loi modifiant la Loi électorale du Canada

AVIS DE MOTIONS

Motion no 1 — 26 octobre 2006 — M. Dewar (Ottawa-Centre) —
Que le projet de loi C-16, à l'article 1, soit modifié par
adjonction, après la ligne 17, page 1, de ce qui suit :

« (3) Malgré le paragraphe (2), si le troisième lundi d'octobre
est un jour férié, les élections générales ont lieu le mardi
suivant. »

Motion no 2 — 26 octobre 2006 — M. Dewar (Ottawa-Centre) —
Que le projet de loi C-16, à l'article 1, soit modifié par
substitution, aux lignes 19 et 20, page 1, de ce qui suit :

« normalement le jour du scrutin en application des paragraphes
56.1(2) ou (3) ne convient pas à cette fin, »

Motion no 3 — 26 octobre 2006 — M. Dewar (Ottawa-Centre) —
Que le projet de loi C-16, à l'article 2, soit modifié par
substitution, aux lignes 19 et 20, page 2, de ce qui suit :

« n'a pas lieu un jour fixé conformément aux paragraphes 56.1
(2) ou (3) ou à l'article 56.2, si le lundi »
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